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Mart. I don't underſtand. 

ian. As Baron: Mart. I comprehend you 

now. 
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lives we ſhall lead! What pleaſures we 
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Ne alcun oſi ridit cs vogl' io, 
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"_Y F Sdeath vital dare you a a el — . 


Sun. Hold, Sir! cauſa remaneat;\ Pl examine © 
the other. Who 2997 en that left us 


juſt now ? . th JY CER +6 3 $53 * * * 


Gab. A low-born girl, eahed Nins, ain Ni- ; 


netta Zuccalvento. 


| Mart. Ah, ak, cſi to a mad. boule; the 


f Put. Infamous impoſtor! * | > ns 1 7 bs » TE 
Mart I'm a man of bees ads TOES A ) 


Gab. 


is the Bargneſs.. 1 „ 


Gian. Theſe are wy ancient res, geen 
 Pergamenam 


# * "i. 
98 * 25 


i Put. Come out, Coward. n #4 + 3 "oY 
| Gian: Go out with him. 


Mart. Do yeu with . to ſee bim dead? But 
my mind is at preſent otherwiſe employed, 
than with: batrles | and warriors; all my 
thoughts are bent on marriage and mirth; 


and 15 1 b 19-40 A er n nappy. 
- When 7 am » wei fig 500 an ? 1. 
On that day, Il have drawn up, in 


3 battle array, around my palate,” ſqua-. 
Wen Hon, battalions, muſketeers, 325 ;, 

and fire-works ſhall fly aloft in air.— 
PI have ſaſt muſis io amuſe my Bride: 
Then I'll haue 4 dinner—ſfuch a diner” | b 

11% tho uſund” di ies on the table, at 
deaſt ; with bottles and” ices ann 
E LT number. 


N. 
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EN _ Bottiglie con forbetts 
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E Dame, e arcor pedint, . balk ng 
E belle rugamine ls 4d 
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_____. Gran taich, e minuetti „„ 
„„ Con me dovran Pate WR A V 


 Gabhamondo, — „ e 7 e 1 


Gab. Signor Attuario * Gian. Zum, ana 
Sfrattentur '3 DI. 
_ Fra mezz ora di ſpatium ......: a 
Senz appellare al Baronal n Fan. 
Gab. 4-6 ne vo veder di queſto fatto. Parte. 
Put. In ognt conto ho, da poor 15 matto. 
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: a: Wk 6k E ws \ fo * I. 
Mm randolina, Poi ' Martafo, e Nanette. ans 


Mir Non m' & ancora riuſcito di trovare; 
E il vifo graffignare a quel birbante. 
Eccolo, ſe. non sbaglio. : 
Ei viene a braccio a braccio colla ſpoſa. 
Di N voglio offervar, e a tempo, e loco 


Võò con entrambi divertirmi un NN 
1% ritira, 
=— Nin. | Cuts guards la ſpoſina a 
= Sul tuo bracrio delicato © © 
2 Come ben ſa camminar. © 
aj | Mart. Se volete un ombrellina, 
Q cappello ben parato 
* mio braccio vel fard. . 
"HH 1 ws — R$, 


number. Ladies of quality, women, 
and pretiy girls, ſhall all dance the 


We * A c 2 1 
1 | (Exit. 
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 Gabhamondo, Gian-fabrizio, and Pauens x 


Gab. Sir, I ——- Gian. Peace—and before 
half an hour is elapſed, leave the Barony.;. 
you are baniſhed, and without appeal al 


Palatium. [Ei. 
Gab. Pl know the end of this buſineſs, how- 
POE [Exit. 


ut. Let it be as it will, PI 1 puniſh that fel 
low, Martuffo. 5 1 Exi . 


\ SCENE Xu . 
— to her Marty fo, and Mute. | 
Mir. I've not yet met with Martuffo, but . 
I do, Vl print theſe ten nails in his rogue's 


face. Oh, here he comes with his fine Ma» 
dam. ſtep afide and Waben er | 
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be FINALE 


Nin, See your gentle Bride; don't 2 bok . 
gant with fuch a Cavalier ? 15 


ö Mart. bd you want an umbrella, permit me with - . 


82 9 hat to Ne Jour | beauteous 5 face. 
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Mir. "Col — e ſe f all' amore 
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0 the Fant, che ſmorfiaſa 
 "Peramente in quefia a 
Ci è da fidert, e croparey * 1 
Nin. Baronbin, nel Kabine ahi 


£1 Pann, prendi 11 copnoletto, © 


Che ci voglia un po ſcherzar. 
"Mart. Adorato, e bel wiſetios - - 

Leſto, prefto, pronto, e netto 

- Afervirvi io corro gid, 
Nin. Bafoncino. Mart. a 5 


Az b. Bur bat, in vertr. bene 2 5 
Mir. Or coftei SAY | 945 50 5 


Le ho da diſcorrere 3 bel, 


0e ogni debita Holenniid. Th 


Nin. Feb a diſcorrere flo qui con 2 | 
Compoſta in aria di nobiltd. (6 * 
Mir. Con quel S nore lei fa all' aner 3 : 
Contra ogni regola di civilta. mW. 
Ni in. Con quel Signore, e fo all' amore 
9 che ha merito la mia belta.' 
Mir. Ab, ab, ab, ah! Nin. Ab, 45, ah, ab! 


Lali, We. ok utibs 
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ES | Marta, e ; dens. 5 oj | 
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1 Mart. n alot 1 4 ancora a letto. 


Ma chi mai diawolo ritrovo qua? } 
Mir. Signor Barone ſedete qua. 


Esccomi in ſedia di grauitd. ni. 


Mart. 
Nin Col mio ignore lei 7 5 all — 
Contra ogni regola di civiltt. © 
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Mee. 


Ni in. 
Mart. 


Both. # 


Mir, 
Mir. 
Nin. 
Mir. 


Mir. 


Mart. tk ay by Y; Hell and ae ow 


Mir. 
Mart. 


Nin. | 


Mir. 


K. 27 0 


(What. an affeBed,: aonaited mir I 
ſhall die with laughter.) e „ 
| Pray, m iter Baron,” feto apt a „ 
want to pluy with him. III 
25 belov'd Baroneſs ! J Hy to execute fe your g 
3 command. | | 5 
aron T} = 
8 (Ma) % 
5 4s finely, men In. Adee and exit. - 
Fl attack the" Lady. Permit the; with all 
7 reſpett 40 Laa. the on Bann. 
&. „ 
The Baroneſs tl condeſcend to thor ou. 
'Tis wery * nn 0 * to court the 
1 Gentleman," 
be Gentleman courts 4 me, bee 1 be 1 
Las charm d r. uf 4 * A 
Ab, ab, ab. Nin. A, ul, . = 
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Enter Martuffo 40th em. 
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came he here?? 5 
The Baron muſt fiber. oe 1 8 . 
Here am I in orm. e 15 
*Tis wery impolite in you 10 court Hh Ge. 
lleman. ; 
The Gentle courts”: me 
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Pat. cha qua? Neſun ages 2 2 1 


aint. > Ubbiditemi a ae fretta, . 


3 Gian. Sono Patti lui, e lei, 


Put. I Padron di voi ſon i F 


che ads Jus 4 no, "110, © ud „, 5, 10. 
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WMart: No the a "coſe one gu. 


1 ; A: Lei, mi fa ridere ah, ah, 4s, ab. 4 
3 Hare da ridere 8 non ci ol 
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D. Putifare, poi Stellidaura, at ä 
e ee bamondo da diverſe Parti. | 
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I Pagron di voi ſon io: 
Chi s oppone al voler mio 
© Lo ſapro ben caſtigar, rm. 


Stel. Chi ci e ud? Ne ſſun mi i ſente * e 


Son la voſira Barone ſſa: 


O farò quel che bo da far. £ 
Gab. Ma che chiaſſoqui fi jd“ 
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; Gian, Che cagnara é queſta quad , 


Par.” Stellidaura miei padroni © © 


J [nf pd ſpoſa ho da þ = 


Stel. Mi perdoni, mi per 3 
* Fife ho da ſpo far. 
Put. Tu ſei flolta | 
5 Stel. Un Pago ſeij. „ - 
2 A 2. 7 con lei non ci bo che fer, . 1 


E chi retta ancor vi les. 


i fnor · * 
| * Stel. 1, #0, nd, nd, nd, , 5 : 
te in rs Bog voſre. Bar ronefſa, ' * its 
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Enter Don Punkste, to yi Stellldaura, chen 
Se and ens yy 
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Put. M#hbo's . N 5 one n Know thal 
1 T am your Lord, and if von dont obey 
my orders, you ſhall repent your inſolence. _ 5 
Stel. Who' S there No one attends to me. In 
the Baroneſs, and none ſhall aj pute * 
commands, with ung. 3 Ca 

Gab. What a noiſe here is? AP 
Gian. What a ſquabble here is? 
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Put. With your leave, Stellidaurada inmy Bri n 
Stel. No ſuch thing“ _—_— . 14 am 10 4 
e 
Put. Abſurd and ridiculous, ns 5 „ 
Stel. You are mad. . 
1 3 n 2. T've nothing to do with N 


Gian. They are both mad, and will nale us 5 43 
f ze attend to * at 
Put. Tam your Lord ll 
All except- 
ing Stel. 
Oy I am your Baroneſs. 
except- any Sa 
: ing the Par. hs er Me 0, 10 OE 
be, N 
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La Padrond 
7. Pa en ho 445 davante, 
adi me ' coſa rad” Y 

Stel. Birba vien que. 1 
Cos Sfaccigta, . herfida i, Te 
i217 os ardiſci ornarti co Fe by 4. 
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4. Che col mw nome ti portt ud. 
Nin. Son 8 HET 6 _ 
l 1 1 ** N „Hi, 1 
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es aui n gran Padroney © — © 
6 — 25 Keel, 2 


Mart. Son Putifare, laſciami ar. 

Gab. Sappi Ninetta, th'io non ſbn matta, 7 4 
Yo al 7. 01S Pamore ho fatto; e 
Se non mi ſpoſi mal ti verrag. 


77 4 pi rremamte. N 


Nia . | Che "matto- amabile ꝙ queſto 72 0 


Mir. Sepp Marruffo th'io fon tefting + op his 
Se tu non ſpaſi Mirandolina © © 


Per te un coltello bo giuſto your” 08 72 4 | 


Mart. Vn all' ofpitale per 3 4 5 
Quei capogirli, che avete in ſeſta, 


Tutti. Sella ſcioccaggine 5: manifeſts © 1 


"> © {Solo i baftone la pud ſunar. 
Nin. Jo non bado a una WR 2 
Ani ade ſſo un arietta 
Vaoglio mettermi a ener. n 


Canto forte anch io di qua. - 


Mir. Canta 2 e canta queſta 
| Ancor i 


ors 0 centar. 
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nothing to my Crs 
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Lere, dreſs d in my. orug- 
ing 2) name | 
I'm the Fond fo dow't be tronblefome, 
farrah.; bow 4 thou 4 
grace me, by daring } to take my name 2 
Mart. 7. * Don Putifare, fo dun irritate Mes | 


Gab. ingtte, Tu not to he per a, 5 
| y ſenſes ; due were ſweetheartsg | 
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and 475 et don't _—_ me, you I fer 


Nin. bat. un entertaining madman this 46. 
Mir. Know that Pm very obftinate, Martuffo; 
„ and if you day's ag an. Til cut Jour” 5 
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Mart. Go to the mad-bouſe, Heaven's ſake 

' Omnes, Their folly and inſokuce increaſes; t | 

EE” is no cure for it, "as. 18904 0. ? 
CI. 7 te woman that. = 
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. 5 5 . A 3. Mane con! wn ee, . . 15 
| 3 A \ 54 1 e 
5 Tos 9 ee, e 
5 E con gran vivacitd. e eee 
e in. = Belando ſtd nel p rats 158 
5 La tenera apuline., „„ 
5 art. Zu-Tu- U-. U-ZUu. ae. on 
EY 35 Ste l. Furia di vento irato . 
Chubiuſo negli antri fee, „ 
Put, e ET CRT IEEY 
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Londa del mar che gent | 
Plora cos} tallor. © . . 
5 Gab. To-10-10-10-t0-to. J CR 
= 4 5 J. e qu? } ft canta caſpita ! 3 
5 1 Pe. A 4. Ma ci vuoi tu * „ 
Stb.“ Ma queſts © e "TRATOUES, „„ 4 
5 ta 3: _ Magi þ canta 5 e 
iur., queſta e incivill Wh, e 
N. Be lando fta nel prato. . ea * 5 
Mart. \Zu=24u-2#-2u-2#-240 Rh 
Stel. Furia di vento iraa. 
Nn... 
1 19 Mir. L'onda del mer che gene. BFB 
Po.. 
E | FY : Tutti. N oath canta infieme 2 5 7 1 Fees | 3 | 
THR. | Come cantar fi pubs. | 4 
Stel. Squajataccia abbi cream ns. 
"Ning - Superbetta non parlare. OO 
Mir,  Puniro tanta baldanza. _ +  _ 
| Gian. Tutte due v ho da a ginſtar. „ 
TA cb⸗ chiaſſo, c . V 
Che fraga ſſo, che rumor i: 
Un rimbombo di tamburi ; OY 
T Tanto firepito non fd. 
= = ery 5 Ws Fu ine dell“ Atto Primo. 
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Put. Stupiſco, 1 3 


Voi Stellidaura ſiete, e quelP audace. 
Serva che y'ha tradito non punite ? 
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'"Vorra incontrar. Fug ggendo dai FRET 
© Portoſh le mie gioje, 7 le ſcritture 
In una caſſettina. Put. E poi c on quelle 
Sep e Vempia inneſtar frodi si belle 
Stel. quel che mi diceſte, il caſo mio 
_ E al voſtro ſomigliante. 


| Put. $I, dai Pirati ſeppe quel furfante 


Di Viartuffo, fuggir ſopra una lancia 
Col mio baule, e quando 
NMorto cogli altri il credo, 


Qui cogli abiti miei sfoggiar 1 lo vedo. | 


Gian. Oh whe contradittorio 
Ci è qui di Putifari, e Baroneſſe 
Imbrogliato mi ſon trà loro, ed elke. | . 19 7 


Hel. Attuario alla corte 


Badate al caſo mio. Gian. Non dubitate. 
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Stel. The law muſt decide t; ſhe; fled when the 

|  Tobbers attacked us, and carried off my 
jewels and writings. in- a caſket, Put. And 
with them ſhe ſupported the deception. 2 
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Nin. To preſent you my Karl on our nuptials, 
I've taken off my gloves. _ e Her 


Mart. And I've waſh'd my bands. with f. ſoap. 
Nin. Now to the point; we... Put. Hold! 


Mart. What now? "Gian, 1 eſter this hand, 
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and depoſit it here. <a ag bv: 
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Nin. (Ah me, ſome new diſaſter.) | 67 A 
© Gian. This paper, written by the late B 
Porfignacco, confutes your fraudulent arts. 
4 Item; I order and command the > LY 
& ſaid Stellidaura, fair, and rather thin 
- © in perſon, to wed Don Putifare, a Cap- 
«* tain in the Navy, who yl French 
like a Native. 
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Gion. Apr e * veſts dla besen. 
Nin. (Son perduta \meſc en 
Gian. E pur magretta. 
Paſſiamo all' aſtra: Jene © aſfai hrunerta. 
| Nin Cofi-tmha'reſo il ſole; i 
E i miei capelli, che ſembravan Fr oro, 
Preſero col vajuolo il color moro. 
- Guardatemii nel viſo, Wb ths 
To ſon di lei pid ſecca, 
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Nin. (O 


povera Ninetta!) Mart. (Ora paleſe, 
Sara Vin 2900-17 Gign ps. Yarla un;-po franceſe ; 
Via parla. {a muti! Parli lei, 
E tutti due = ſcoperti rei. 
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E ben degna di te. Pur per provare 1 
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Che non ſei Cavaliere, ova ti sfido 5 

A far quanto facc'io, Mart. La sfida — 1 
Put, Grazia, brio, gravita. | 
Mart. (Che terribile imbroglio 0 webe qua. F 
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E alla bella ſeco let 
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Nin. (I'm loſt.) Guam Aud rather thin 51 
we'll paſs on to the other, ſhe's yet dark. 

Nin. The ſun hab tand mne; mine w. N 
hair, "till the ſmall- -pox turn d it lack; look 
in my face, tis thinner than Her's. 
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parle Rene, perle dont. cou, it ge me re- 
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do prove thou haſt not the manners of a Gen- 
tleman, I 1 thee to do, what 1 ſhalt” 
perform. Mart. accept the challenge. 


Put. Grace, vivacity, majeſty. 
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in meaſured. fleps ; and as Lv Jt e me, fs 

male a bow to that. Lach. 
Mart. With dignity, grace: and vivicity,. thug; 1 
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Nin. Baron, ou have gained my afeBions 1 
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5 ceals bis folly. CME rn | 
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 Stellidaura, D. Putifare, . N 
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